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Antibiotics Smart Use

โลกเรามียาปฏิชีวนะจํานวนจํากัด ยาปฏิชีวนะเปนเหมือนทรัพยากรธรรมชาติ เชน ปาไม และน้ํามัน ที่

ใชแลวมีวันหมด ยิง่ใชยาปฏชิวีนะมากข้ึนเทาไร เชือ้แบคทเีรยีกจ็ะกลายพันธุดือ้ยาและยาปฏชิวีนะกส็ญูเสยีฤทธิใ์น

การรักษาเร็วขึ้นเทานั้น

 ยาปฏชิวีนะมปีระโยชนและจาํเปนมากในการรกัษาโรคตดิเชือ้แบคทเีรยีในเดก็ เชน โรคตอมทอนซลิอกัเสบ 

และโรคปอดบวม แตการใชโดยไมเหมาะสมกม็โีทษเชนกนั เดก็ทีไ่ดรบัยาปฏชิวีนะมากเกนิไปหรอืไดรบัโดยไมจาํเปน 

เชน ใชยาปฏิชีวนะในโรคหวัดที่เกิดจากไวรัส ทําใหเด็กมีความเสี่ยงตอการแพยา และเกิดเชื้อแบคทีเรียดื้อยา

 สิ่งสําคัญ คือ ควรรูวาเมื่อไรตองใช และเมื่อไรไมตองใชยาปฏิชีวนะ

 ทุกครั้งที่คุณหรือคนในครอบครัวปวย ควรถามแพทยหรือเภสัชกรใหเขาใจกอนวา

  1. ปวยเปนโรคอะไร เกิดจากเชื้อแบคทีเรียหรือไม 

  2. ยาปฏิชีวนะที่ใหมานี้ มีประโยชนในการรักษาโรคนี้อยางไร และ 

  3. จําเปนมากนอยแคไหนที่ตองเริ่มกินยาปฏิชีวนะในตอนนี้

ดวยความปรารถนาดีจาก

โครงการ Antibiotics Smart Use

แผนงานเฝาระวัง
และพัฒนาระบบยา (กพย.)

 หากพูดถึงเรื่อง “ยา” หลายคนอาจไมคอยรูสึกวาเปนปญหา เพราะเรามอบความไววางใจใหหนวยงานรัฐ 

หรือบุคลากรสุขภาพเปนผูดูแลและใหการรักษา จนกระทั่งเราไมรูวาเกิดปญหาอะไรในระบบยา  

 ... ทานรูหรือไมวามียาที่ตางประเทศเพิกถอนทะเบียนไปแลวแตเรายังใชอยู 

 ... รูหรือไมวายังมียาจําเปนอีกหลายตัวที่คนไทยเขาไมถึงเพราะราคาแพง

 ... รูหรือไมวาหากเจอภาวะฉุกเฉินก็อาจไมมียาใชเพราะเราผลิตเองไมได

 ... รูหรือไมวามีการระบาดของยาแผนโบราณ อาหาร เครื่องดื่มสมุนไพรที่มีการปลอมปนสเตียรอยด

  อยางแพรหลาย

 ... รูหรอืไมวาคนไขหลายคนตองตดิเชือ้ในกระแสเลอืดตายเพราะไมมยีารกัษา เพราะปญหาเชือ้ดือ้ยา ฯลฯ

 เพราะการคงอยูของปญหาในระบบยาดงักลาว จงึไดมีความพยายามจดัการปญหามาอยางตอเนือ่งภายใต

ความรวมมือระหวางหนวยงานรฐัทีร่บัผดิชอบหลกั องคกรพฒันาเอกชนทีไ่มหวงักาํไร เครอืขายผูปวยและภาคประชา

สังคมตาง ๆ โดยมุงหวังใหบรรลุเปาหมายที่สําคัญของระบบยา คือ มียาที่ปลอดภัย มีการผลิตยาที่มีคุณภาพได

มาตรฐานและพึง่ตนเองได มกีารใชยาอยางสมเหตผุล และประชาชนทกุคนสามารถเขาถงึยาไดในราคาทีเ่หมาะสม

และเปนธรรม

 กพย. เริม่กอตัง้ครัง้แรกในป พ.ศ. 2551 ภายใตชือ่ “แผนงานสรางกลไกเฝาระวงัและพฒันาระบบยา” ระยะ

ที่ 1 (2551-2554) โดยไดรับทุนสนับสนุนจาก สสส.เพื่อลดความเสี่ยงที่เกิดขึ้นในระบบยาที่มีตอสุขภาพ และไดรับ

สนับสนุนใหดําเนินงานตอในระยะที่ 2 (2555-2557) “แผนงานพัฒนากลไกเฝาระวังและพัฒนาระบบยา” ระยะที่ 

3 (2558 - 2560) “แผนงานศูนยวิชาการเฝาระวังและพัฒนาระบบยา” และระยะที่ 4 “แผนงานเฝาระวังและพัฒนา

ระบบยา โดยมี 3 วัตถุประสงคที่สําคัญ คือ 

 วตัถปุระสงคที ่1 เฝาระวงัพษิภยัจากยาและการถกูเอาเปรยีบในเรือ่งยา เพือ่

สงสัญญาณเตือนภัยและใหขอเสนอแนะรูปแบบการแกไขปญหา 

 วัตถุประสงคที่ 2 สรางความเขมแข็งของกลไกเฝาระวังและพัฒนาระบบยา

ของภาคีเครือขายภาควิชาการและภาคประชาสังคมในระดับพื้นที่ 

 วัตถุประสงคที่ 3 พัฒนาและผลักดันขอเสนอเชิงนโยบายเพื่อแกไขปญหาดานยา 

Drug System Monitoring & Development Program 



2928

Antibiotics Smart Use

 The world has limited items of antibiotics, they can be running out if we don’t use them properly. 
The more antibiotics be used, the more antibiotic resistant bacteria will occur and the eff ectiveness in curing 
of antibiotics will be lost much faster.
 Antibiotics are useful and necessary in the treatment of bacterial infection especially in children such as
tonsillitis and pneumonia, on the contrary, irrational use of antibiotics may cause bad eff ect as well.
Children who receive antibiotics too much or unnecessary such as using antibiotics in the common colds 
which is mostly unnecessary, the children may be at risk of drug allergy and antibiotic resistance.
 It is important to know when to use antibiotic or not.
 Every time when you or someone in your family is sick, consultation with doctor or pharmacist is 
needed for better understanding of;
 1. Why you are sick and your sickness is caused by bacterial infection or not.
 2. How the antibiotics you receive is useful in curing your sickness, and
 3. How necessary it is to start taking antibiotic at that time.

With the warmth and best wishes from,
Antibiotics Smart Use Project

DRUG SYSTEM MONITORING
AND DEVELOPMENT CENTER (DMDC)

 Many of us may perceive that there is no problem in Thai drug system because we trust in

government administration but only few people know that:...

 ...some original drugs revoked in their countries still can be found in our country

 ...some essential drugs still can’t be accessible because of their high prices

 ...we may have no drug in emergency situation because we can’t produce drug raw material

 ...steroid contamination can be easily found even in herbal drinks

 ...many of patients die from bacterial infection because of drug resistances

 ...and etc.

 Due to many problems such as mentioned above, the government sector, NGOs, patient networks, 

and other civil societies have tried to tackle them to achieve the targets of drug safety, -quality, -accessibility, 

-reliability and appropriate use of drugs.

 DMDC had been initiated in the year 2008 with budget supporting from Thai Health Promotion 

Foundation (ThaiHealth), and aimes to reduce negative health risk factors within Thai drug system. The 3 

main objectives are as follows:

 1. To protect consumers from drug toxicity and from exploitation

 2. To strengthen the mechanism of drug system monitoring and development

 3. To develop and push policy recommendations for solving drug problems

Drug System Monitoring & Development Program 
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ผูเขียนเรื่อง

ตุบปอง (เรืองศักดิ์ ปนประทีป)

ทาํงานดานการพฒันาคณุภาพชวีติ จดักจิกรรมการเรยีนรูและสงเสริมการอานในเด็กและครอบครัวอยางตอเน่ือง มากวา 30 ป 
ผลงานของตุบปองกวา 100 เลม ไดรับรางวัลระดับชาติและไดรับการคัดสรรจากองคกรตาง ๆ ใหเปนหนังสือดีสําหรับเด็ก
วัย 0-5 ป และกวา 20 เลม ขายลิขสิทธิ์ตางประเทศ เชน กุกไกปวดทอง กระตายตื่นตูม ตอมแตม กากระหายกับเหยือก
น้ําใสใบโต และตลาดน้ํา..อ้ําอรอย
ปจจุบัน เปนกรรมการผูจัดการมูลนิธิหนังสือเพื่อเด็ก และผูจัดการโครงการหนังสือเลมแรก Bookstart ประเทศไทย ควบคู
ไปกับการแตงนิทานคําคลองจองสนุก ๆ ใหเด็ก ๆ อานอยางมีความสุข

Author : Toobpong (Ruengsak Pinprateep)
Toobpong has been working in the fi eld of quality of life development, learning activity and encouragement 
in reading of children and family continuously for merely 30 years. Over 100 books of Toobpong have won 
the national titles and selected by various organizations as the best books for children, age 0-5 years. In 
addition, over 20 books such as Kookkai has a stomachache, The panic rabbit, Tomtam, Thirsty crow and 
the big Jar, and The fl oating market..yumyum, etc., have been granted copyright in many foreign countries.
                        Presently, he is working as the Managing Director of Books for Children Foundation 
                               and Manager of Bookstart Project Thailand along with writing funny rhyming stories 
                               and fables for children.

ผูวาดภาพประกอบ

na-ru (นฤมล เสือแจม)

ปจจุบันเปนคนวาดภาพประกอบ เขียนการตูน ออกแบบกราฟฟก ทํา DIY และ(พยายาม)เขียนหนังสือ
ผลงานที่ผานมา ภาพประกอบหนังสือสําหรับเด็ก เรื่อง กุกไกปวดทอง กระตายตื่นตูม ในชื่อ นฤมล ตนะวรรณสมบัติ 
หนังสือ Happy Drawing สนุกวาด (เขียน วาด และออกแบบ) หนังสือ Miss You (เขียนและวาดเรื่อง “หาย”)
และยังมีผลงานภาพประกอบหนังสือและนิตยสารอีกหลากหลาย ในชื่อ by na-ru

Illustrator: na-ru (Narumol Suaejam) 
Nu-ra is presently working as an illustrator, cartoonist, graphic designer, DIY maker and apprentice in writing books. 
Her past works included the illustrations for various books for children, i.e., Kookkai has a stomachache, The panic 
rabbit, both in the name of Narumol Tanawansombat, writing, drawing and design the book - Happy Drawing (writ-
ing, drawing and designing), the book – Miss You (writing and drawing in the story – Fade), illustrations in various 
books and magazines in the name – by na-ru.
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“กุกไกเปนหวัด”
เรื่อง : ตุบปอง  ภาพ : na-ru
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